Annex 1: Carriage of Dangerous Goods

To the Agreement between and among the Governments
of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of
China, the Lao People’'s Democratic Republic, the Union of
Myanmar, the Kingdom of Thailand, and
the Socialist Republic of Viet Nam for
the Facilitation of Cross-Border Transport
of Goods and People
(hereinafter referred to as “the Annex”)

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao
People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as “ the Contracting Parties”),

Referring to the Agreement between and among the Governments of the Lao People’s
Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam
for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People, originally signed at
Vientiane on 26 November 1999, amended at Yangon on 29 November 2001, acceded
to by the Kingdom of Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the
People’s Republic of China at Phnom Penh on 3 November 2002, and acceded to by the
Union of Myanmar at Dali City on 19 September 2003, and amended at Phnom Penh on
30 April 2004 (hereinafter referred to as “the Agreement”),

Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that Annexes and

Protocols contain technical details or time- and/or site-specific variable elements and that
they form an integral part of the Agreement and are equally binding,

Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the Agreement may
be signed and ratified or accepted and enter into force separately from the Annexes and
Protocols,

Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January 2000, the
Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held in Ho Chi Minh City in August
2002, and the 11th GMS Ministerial Conference held in Phnom Penh in September 2002,
where the Governments agreed to a work program to finalize the Agreement and its
Annexes and Protocols by 2005, and

Referring to Articles 3(e) and 10(a) of the Agreement, calling for this Annex to provide
technical details,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1: Definition

The term “Dangerous Goods" shall mean those substances and articles, which may affect
the interest of environment, health, safety, and national security.

Article 2: Classification

(@) Dangerous Goods shall be divided into the following classes/divisions:
Class 1: Explosives
Class 2: Gases



Division 2.1: Flammable gases

Division 2.2: Non-flammable, non-toxic gases

Division 2.3: Toxic gases

Class 3: Flammable liquids and liquid desensitized explosives

Class 4:

Division 4.1: Flammable solids, self-reactive substances, and solid
desensitised explosives

Division 4.2: Substances liable to spontaneous combustion

Division 4.3: Substances which in contact with water emit flammable gases
Class 5:

Division 5.1: Oxidizing substances

Division 5.2: Organic peroxides

Class 6:

Division 6.1: Toxic substances

Division 6.2: Infectious substances

Class 7: Radioactive material

Class 8: Corrosive substances

Class 9: Miscellaneous dangerous substances and articles

(b) Assignment of dangerous goods to the above classes/divisions shall be made
consistent with the substantive provisions of Part 2 of the United Nations
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods/Model Regulations (UN
Model Regulations), and/or the European Agreement Concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR), signed in Geneva on 30 September
1957, including subsequent and future amendments thereto.

Article 3: Standards Governing the Cross-Border Movement of Dangerous Goods

If the Contracting Parties permit on a case-by-case basis the cross-border movement
of Dangerous Goods as defined above, they should require the full application of the
measures under the ADR and/or the UN Model Regulations in particular relating to:

(@) packing and labeling of Dangerous Goods;

(b) vehicle marking, handling, stowing, and lashing;
(© transport documentation and declaration;
(d) crew training; and

(e) precaution against fire and/or explosions.

Article 4: Amendment

Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the Joint Committee.
Such amendments shall be subject to the unanimous consent of the Contracting Parties.



Article 5: Ratification or Acceptance

The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of the Contracting
Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if any.

Article 6: Entry into Force

The Annex will enter into force on the day that at least two Contracting Parties have
ratified or accepted it, and will become effective only among the Contracting Parties that
have ratified or accepted it. The same applies to an amendment to the Annex, if any.

Article 7: Conforming National Law

Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their relevant national
legislation with the contents of the Annex.

Article 8: Reservations
No reservation to the Annex shall be permitted.

Article 9: Suspension of the Annex

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the application of the
Annex with immediate effect in the case of emergencies affecting its national safety. The
Contracting Party will inform the other Contracting Parties as soon as possible of such
suspension, which will end as soon as the situation returns to normal.

Article 10: Relationship with the Agreement

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement, the Annex cannot
depart from or be contrary to these principles. In case of incompatibility between the
Annex and the Agreement, the latter shall prevail. In case of incompatibility between the
Annex and another annex or protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of
the Agreement.

Article 11: Dispute Settlement

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the interpretation or
application of the Annex shall be settled directly or by amicable negotiation in the Joint
Committee.

Article 12: Denunciation
Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately from the Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed this Annex.
Done at Vientiane on 16 December 2004 in six originals in the English language.



Annex 2: Registration of Vehicles in International Traffic

To the Agreement between and among the Governments
of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of
China, the Lao People’'s Democratic Republic, the Union
of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the Socialist
Republic of Viet Nam for the Facilitation of Cross-Border

Transport of Goods and People
(hereinafter referred to as “the Annex”)

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao
People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as “"the Contracting Parties”),

Referring to the Agreement between and among the Governments of the Lao People’s
Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam
for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People, originally signed on
26 November 1999 at Vientiane, amended at Yangon on 29 November 2001, acceded
to by the Kingdom of Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the
People’s Republic of China on 3 November 2002 at Phnom Penh, and acceded to by
the Union of Myanmar on 19 September 2003 at Dali City (hereinafter referred to as “the
Agreement”),

Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that Annexes and
Protocols contain technical details or time- and/or site-specific variable elements and that
they form an integral part of the Agreement and are equally binding,

Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the Agreement may

be signed and ratified or accepted and enter into force separately from the Annexes and
Protocols,

Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January 2000, the
Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held in Ho Chi Minh City in August
2002, and the 11th GMS Ministerial Conference held in Phnom Penh in September 2002,
where the Governments agreed to a work program to finalize the Agreement and its
Annexes and Protocols by 2005, and

Referring to Articles 3(j) and 12 of the Agreement, calling for this Annex to provide
technical details,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1: Types of Motor Vehicles

A "motor vehicle” is a power-driven vehicle that is normally used for carrying people or
goods by road. It also includes rigid motor vehicles, articulated vehicles (a prime mover
drawing a semi-trailer), and semi-trailers (a vehicle drawn by a motor vehicle in such a
manner that part of the trailer is superimposed on the motor vehicle and a substantial
part of the weight of the trailer and its load is borne by the motor vehicle). However, it
does not cover vehicles that are only incidentally used for carrying persons or goods by
road or for drawing on the road, such as agricultural tractors or road building contracting
equipment. It also does not cover rail-borne vehicles, mopeds, and motorcycles. A diagram
of motor vehicles specified in this Annex is in the Attachment.



Article 2: Registration Obligation

Motor vehicles and semi-trailers used in cross-border traffic shall be registered in their
Home Country in accordance with the rules set out in this Annex.

Article 3: Use of Language and Characters

In vehicle identification marks, registration certificate, and registration plates, the particulars
shall be entered in English language (in block and/or lowercase letters) and Arabic
numerals. The prescribed use of English language and Arabic numerals shall not prohibit the
repeating of the particulars by the parallel use of national language and characters.

Article 4: Identification Marks

(@) Every motor vehicle in cross-border traffic shall bear the following identification
marks:
(i)  the name or the trademark of the manufacturer of the vehicle;
(i) on the chassis or in the absence of a chassis, on the body, the manufacturer’s
production or serial number; and
(iii)  on the engine, the engine number if such a number is placed on it by the
maker (not for semi-trailers).
(b) These identification marks shall be placed in accessible positions and shall be easily
legible. In addition they shall be such that they cannot be easily altered or removed.

Article 5: Registration Certificate

(@) Every motor vehicle in cross-border traffic shall carry a valid certificate of registration
issued by the competent authority of its Home Country.
(b) 1t shall bear the following particulars:
1. Basic Information
1.1 Title: vehicle registration certificate
1.2 Name (and logo) of the issuing authority
1.3 Address and contact data of the issuing authority (optional)
1.4 Country (also via the distinguishing sign) of the issuing authority
1.5 Authentication (seal/stamp, signature)
1.6 Date of issuance of the vehicle registration certificate
2. The Registration Particulars
2.1 License plate, or registration number
2.2 The distinguishing sign of the country of registration
2.3 Date of first registration
2.4 The period of validity if not unlimited
3. The Particulars of the Owner/Holder of the Certificate
3.1 Full Name
3.2 Address



4. The Particulars of the Vehicle
4.1 Type: Truck, bus, passenger car, etc.
4.2 Body
4.2.1 Brand/trademark
4.2.2 Model/code (if applicable)
4.2.3 Color (RAL code)
4.2 .4 Year of manufacture (if available)
4.2.5 Chassis serial number
4.2.6 Number of axles
4.2.7 Empty weight (tare) (trucks and buses) (Painting of this information on
the body of the truck or bus is optional.)
4.2.8 Gross weight (trucks) or seat capacity (buses) (Painting of this
information on the body of the truck or bus is optional.)
4.3 Engine
4.3.1 Brand (if different from body)
4.3.2 Number of cylinders
4.3.3 Capacity
4.3.4 Horsepower
4.3.5 Serial number

Article 6: Registration Plate

Every motor vehicle in cross-border traffic shall display its registration number on a special
flat vertical plate(s) fixed at the front and at the rear of the vehicle at right angles to the
vehicle's median longitudinal plane, legible at a distance of 35-40 meters. The surface
of the plate may be of a reflecting material. Semi-trailers need to display the registration
number at least at the rear.

Article 7: Distinguishing Nationality Sign
(@) Every motor vehicle in cross-border traffic shall in addition to its registration number,
display at the rear a distinguishing sign of the country in which it is registered. This
distinguishing sign shall consist of one to three letters in capital Latin Characters,
at least 0.08 meter high and with strokes at least 0.01 meter wide. The letters shall
be painted in black on white background in the shape of an ellipse with the major
axis horizontal.

(b) The distinguishing sign shall not be incorporated in the registration number or be
affixed in such a way that it could be confused with that number or impair its
legibility.

(c) The way of display shall follow the rules with respect to the registration number.

(d) The distinguishing sign for the motor vehicles of each Contracting Party shall be as
follows:

Cambodia: KH

People’s Republic of China: CHN

Lao People’s Democratic Republic: LAO
Myanmar: MYA

Thailand: T

Viet Nam: VN



Article 8: Mutual Recognition

Each Contracting Party shall recognize the motor vehicle registration plate, the motor vehicle
registration certificate, and the motor vehicle inspection certificate and/or inspection mark
issued by the competent authority(ies) of the other Contracting Parties.

Article 9: Amendment
Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the Joint Committee.
Such amendments shall be subject to the unanimous consent of the Contracting Parties.

Article 10: Ratification or Acceptance
The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of the Contracting
Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if any.

Article 11: Entry into Force

The Annex will enter into force on the day that at least two Contracting Parties have
ratified or accepted it, and will become effective only among the Contracting Parties that
have ratified or accepted it. The same applies to an amendment to the Anney, if any.

Article 12: Conforming National Law
Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their relevant national
legislation with the contents of the Annex.

Article 13: Reservations
No reservation to the Annex shall be permitted.

Article 14: Suspension of the Annex

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the application of the
Annex with immediate effect in the case of emergencies affecting its national safety. The
Contracting Party will inform the other Contracting Parties as soon as possible of such
suspension, which will end as soon as the situation returns to normal.

Article 15: Relationship with the Agreement

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement, the Annex cannot
depart from or be contrary to these principles. In case of incompatibility between the
Annex and the Agreement, the latter shall prevail. In case of incompatibility between the
Annex and another annex or protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of
the Agreement.

Article 16: Relationship of the Attachment to the Annex
The attachment shall form an integral part of the Annex and shall be equally binding.

Article 17: Dispute Settlement

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the interpretation or
application of the Annex shall be settled directly or by amicable negotiation in the Joint
Committee.

Article 18: Denunciation

Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately from the Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed this Annex.
Done at Phnom Penh on 30 April 2004 in six originals in the English language.



Annex 2 Attachment: Diagram of Motor Vehicles

Passenger Car

Maximum permissible mass of 3,500 kg
Maximum of eight passenger seats

(in addition to the driver's seat)

Bus (Coach)

More than eight passenger seats
(in addition to the driver's seat)

Rigid Truck
Maximum permissible mass of
more than 3,500 kg

Articulated Vehicle
O Tractor + Semi-trailer

]

Note: The references to weight above are for the sole purpose of categorizing vehicles.



Annex 7: Road Traffic Regulation and Signage

To the Agreement between and among the Governments
of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of
China, the Lao People’'s Democratic Republic, the Union
of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the Socialist
Republic of Viet Nam for the Facilitation of Cross-Border

Transport of Goods and People
(hereinafter referred to as “the Annex”)

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao
People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as “the Contracting Parties”),

Referring to the Agreement between and among the Governments of the Lao People’s
Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam
for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People, originally signed on
26 November 1999 at Vientiane, amended at Yangon on 29 November 2001, acceded to
by the Kingdom of Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the People’s
Republic of China on 3 November 2002 at Phnom Penh, and acceded to by the Union of
Myanmar on 19 September 2003 at Dali City (hereinafter referred to as “the Agreement”),

Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that Annexes and
Protocols contain technical details or time- and/or site-specific variable elements and that
they form an integral part of the Agreement and are equally binding,

Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the Agreement may
be signed and ratified or accepted and enter into force separately from the Annexes and
Protocols,

Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January 2000, the
Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held in Ho Chi Minh City in August
2002, and the 11th GMS Ministerial Conference held in Phnom Penh in September 2002,
where the Governments agreed to a work program to finalize the Agreement and its
Annexes and Protocols by 2005, and

Referring to Articles 15 and 26 of the Agreement, calling for this Annex to provide
technical details,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1: Road Traffic Regulation
The road traffic regulation shall be the rules of the road as prescribed in Attachment 1 to
this Annex.

Article 2: Road Signs and Signals

(@ Road signs, signals, symbols, and road markings on the routes and corridors
designated in Protocol 1 of the Agreement shall be as prescribed in Attachment 2
to this Annex.

(b) A transition period of four years from the date of entry into force in their territory of
this Annex is allowed to the Contracting Parties to gradually replace or supplement



any sign, symbol, signal, and marking on the routes and corridors designated in
Protocol 1 of the Agreement, which although it has the characteristics of a sign,
symbol, signal, or marking belonging to the system prescribed by Attachment 2 of
this Annex is used with a different meaning from that assigned in Attachment 2.

(c) A transition period of 15 years from the date of entry into force in their territory

(d)

(e)

(f)

of this Annex is allowed to the Contracting Parties to gradually replace any sign,
symbol, signal, and marking on the routes and corridors designated in Protocol 1
of the Agreement, which does not conform in principle to the system prescribed by
Attachment 2 of this Annex. During this period, in order to familiarize road users
with the system prescribed by Attachment 2, previous signs and symbols may be
retained beside those prescribed in Attachment 2.

Where Attachment 2 of this Annex does not prescribe a sign, symbol, or marking
to signify a certain rule or convey certain information to road users, it shall be open
to the Contracting Parties to use for these purposes any sign, symbol, or marking
they wish, provided that such sign, symbol, or marking is not assigned a different
meaning by Attachment 2 and provided that it conforms to the system prescribed
by Attachment 2.

Nothing in this Annex shall be construed as requiring the Contracting Parties to
adopt all types of signs and markings prescribed by Attachment 2. On the contrary,
Contracting Parties shall limit the number and types of signs or markings they adopt
to what is strictly necessary.

The Contracting Parties undertake to prohibit on their territory to affix to or install
near a sign or other traffic control device, any object, board, notice, marking or
other device that makes the sign less visible and understandable or risks confusing
or distracting the road user in a way prejudicial to traffic safety.

Article 3: Clarification

(@) The use of language in road markings, signs, and signals can be limited to a minimum

by the use of symbols.

(b) The prescribed use of English/Latin characters and Arabic numerals by no means

prohibits the parallel use of the national language.

Article 4: Amendment

Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the Joint Committee.
Such amendments shall be subject to the unanimous consent of the Contracting Parties.

Article 5: Ratification or Acceptance

The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of the Contracting
Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if any.



Article 6: Entry into Force

The Annex will enter into force on the day that at least two Contracting Parties have
ratified or accepted it, and will become effective only among the Contracting Parties that
have ratified or accepted it. The same applies to an amendment to the Annex, if any.

Article 7: Conforming National Law

Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their relevant national
legislation with the contents of the Annex.

Article 8: Reservations
No reservation to the Annex shall be permitted.

Article 9: Suspension of the Annex

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the application of the
Annex with immediate effect in the case of emergencies affecting its national safety. The
Contracting Party will inform the other Contracting Parties as soon as possible of such
suspension, which will end as soon as the situation returns to normal.

Article 10: Relationship with the Agreement

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement, the Annex cannot
depart from or be contrary to these principles. In case of incompatibility between the
Annex and the Agreement, the latter shall prevail. In case of incompatibility between the
Annex and another annex or protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of
the Agreement.

Article 11: Relationship of the Attachments to the Annex
The attachments shall form an integral part of the Annex and shall be equally binding.

Article 12: Dispute Settlement

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the interpretation or
application of the Annex shall be settled directly or by amicable negotiation in the Joint
Committee.

Article 13: Denunciation
Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately from the Agreement.

Annex 7 Attachment 1: Rules of the Road

Annex 7 Attachment 2: Road Signs and Signals

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed this Annex.
Done at Phnom Penh on 30 April 2004 in six originals in the English language.



Annex 7 Attachment 1: Rules of the Road

Annex 7 Attachment 2: Road Signs and Signals

The attachments can be downloaded from the ADB GMS Cross-Border Transport

Facilitation Agreement website www.adb.org/GMS/Cross-Border/default.asp. It has not
been included here because of their size and/or technical complexity.



Annex 16: Criteria for Driving Licenses

To the Agreement between and among the Governments
of the Kingdom of Cambodia, the People’'s Republic of
China, the Lao People’s Democratic Republic, the Union
of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the Socialist
Republic of Viet Nam for the Facilitation of Cross-Border

Transport of Goods and People
(hereinafter referred to as “the Annex")

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao
People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and the
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as “the Contracting Parties”),

Referring to the Agreement between and among the Governments of the Lao People’s
Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam
for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People, originally signed at
Vientiane on 26 November 1999, amended at Yangon on 29 November 2001, acceded
to by the Kingdom of Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the
People’s Republic of China at Phnom Penh on 3 November 2002, and acceded to by the
Union of Myanmar at Dali City on 19 September 2003, and amended at Phnom Penh on
30 April 2004 (hereinafter referred to as “the Agreement”),

Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that Annexes and
Protocols contain technical details or time- and/or site-specific variable elements and that
they form an integral part of the Agreement and are equally binding,

Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the Agreement may
be signed and ratified or accepted and enter into force separately from the Annexes and
Protocols,

Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January 2000, the
Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held in Ho Chi Minh City in August
2002, and the 11th GMS Ministerial Conference held in Phnom Penh in September 2002,
where the Governments agreed to a work program to finalize the Agreement and its
Annexes and Protocols by 2005, and

Referring to Article 17 (as amended) of the Agreement, calling for this Annex to provide
technical details,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1: Mutual Recognition of Domestic Driving Licenses
(@) The Contracting Parties shall mutually recognize the domestic driving licenses issued by
the Competent Authorities of the Home Country (“Issuing Authorities”), except for
learners’, temporary/provisional, and probational driving licenses, and the like.

(b) Drivers of motor vehicles in cross-border transport operations shall hold a valid and
appropriate driving license issued by their Home Country or one of the other
Contracting Parties.

(c) Upon entry in the Host Country the driving license shall have a remaining period
of validity of at least two months.



Article
(a)

(b)

Article
(a)

(b)

Article
(a)

(b)

2: The Driving License

A driver shall in the territory of the Host Country carry at all times a valid driving
license, and if necessary, a certified translation of the driving license in accordance
with Article 3 of this Annex, for the purpose of inspection by the Competent
Authorities.

The driving license shall contain at least the following particulars:

(i) the title "driving license”

(i) name or symbol of the Issuing Authority/issuing country

(iii) the particulars of the holder:

- name
date/year of birth
address

photograph

(iv) validity of the license:
— vehicle category
— expiry date, or duration of validity and beginning date

(v) authentication:
— serial number of the license
— stamp and/or signature of the Issuing Authority
date of issuance

3: Translation of the Driving License

The translation of a valid driving license shall be in the English language and Arabic
numerals, and certified by the respective Issuing Authority.

The Contracting Parties shall mutually recognize the certified translation of the
driving license.

4: Communication
The Contracting Parties shall notify each other of their respective Issuing Authorities
and of any changes thereof.
The Issuing Authorities of the Contracting Parties shall notify each other of the
format/model and subsequent changes of the domestic driving licenses.

Article 5: Amendment
Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the Joint Committee.
Such amendments shall be subject to the unanimous consent of the Contracting Parties.

Article 6: Ratification or Acceptance
The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of the Contracting
Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if any.



Article 7: Entry into Force

The Annex will enter into force on the day that at least two Contracting Parties have
ratified or accepted it, and will become effective only among the Contracting Parties that
have ratified or accepted it. The same applies to an amendment to the Annex, if any.

Article 8: Conforming National Law

Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their relevant national
legislation with the contents of the Annex.

Article 9: Reservations
No reservation to the Annex shall be permitted.

Article 10: Suspension of the Annex

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the application of the
Annex with immediate effect in the case of emergencies affecting its national safety. The
Contracting Party will inform the other Contracting Parties as soon as possible of such
suspension, which will end as soon as the situation returns to normal.

Article 11: Relationship with the Agreement

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement, the Annex cannot
depart from or be contrary to these principles. In case of incompatibility between the
Annex and the Agreement, the latter shall prevail. In case of incompatibility between the
Annex and another annex or protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of
the Agreement.

Article 12: Dispute Settlement

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the interpretation or
application of the Annex shall be settled directly or by amicable negotiation in the Joint
Committee.

Article 13: Denunciation
Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately from the Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed this Annex.
Done at Vientiane on 16 December 2004 in six originals in the English language.
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Passenger Car

Maximum permissible mass of 3,500 kg
Maximum of eight passenger seats
(in addition to the driver’ s seat)

Bus (Coach)

More than eight passenger seats
(in addition to the driver’ s seat)

Rigid Truck
Maximum permissible mass of
more than 3,500 kg

Articulated Vehicle
0 Tractor + Semi-trailer

Note: The references to weight above are for the sole purpose of categorizing vehicles.
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ANNEX 9: CRITERIA FOR LICENSIN™ OF TRANSPORT OPERATORS FOR
CROSS-BORDER TRANSPORT OPERATIONS
C C \ o C Cc _C C C C o} C c _C c ocC
S§2050000F OcW (@) §oooo@ooeoqpoooooageaooceq:oaoc§:oaoo'ecoPLe.p:
soq;crs q%éoéogc%eo:q$éi$:ooc‘5903qjcﬁep:

To the Agreement between and among the Governments of the Kingdom of
Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao People’s Democratic
Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and
the Socialist Republic of Viet Nam for
Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People
(hereinafter referred to as "the Annex")

Q OCo C C OCo o C @0 C C OCo
M6 AINSCCI mgm@eoﬁwgmﬁcm mq@eoﬁsgmqmmooogmﬁcm
Eéeméq@%m%éél OQC°§cc§c
[2) c CcCO C o C
owm§eagﬁoamooogoo§ccogso|§9. a'"_oazoog
oﬁéoﬁoéep: §Q‘505ﬁo§eq’3§ ssooéﬁ cgu‘i%eapeg.soeq:ooemoamqjtﬁ
(w?_c?écﬁnéogé " e§ocﬁeocﬁq}mqjlﬁc<ﬁ" o0 qéaﬁ:eén)
The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People’s Republic
of China, the Lao People’s Democratic Republic, the Union of Myanmar, the
Kingdom of Thailand, and the Socidlist Republic of Viet Nam (hereinafter

referred to as “the Contracting Parties”),

Q OCo OCo (o] C Q0 o C
O’)G@’)3°OJ’)°§CCI |§ 0 WVQOOKCClI C\)’)%E}EODS@O’)GIO’)O’)O)OD@O’)
IL ] L L e T ]
[o] 0 OCo Q c_CcO C C ocC C C
SCCI EEGCDDC@E:?QD&CCI coC §CC§ OOJ('D:?GQD&]_Q)C\)@CDGO’)&CC (OJQ&CG:?’DC
L [ J LJ © L LJ
n (% o C (g

¢D’DQJLOOC«§CC@J'D O’)S]_E88§ 98 O’%CDE

Referring to the Agreement between and among the Governments of the
Lao People’s Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist
Republic of Viet Nam for the Facilitation of Cross-Border Transport of Goods
and People, originally signed at Vientiane on 26 November 1999, amended at
Yangon on 29 November 2001, acceded to by the Kingdom of Cambodia at
Yangon on 29 November 2001, acceded to by the People’s Republic of
China at Phnom Penh on 3 November 2002, and acceded to by the Union of
Myanmar at Dadli City on 19 September 2003, and amended at Phnom Penh
on 30 April 2004 (hereinafter referred to as “the Agreement”).
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Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that
Annexes and Protocols contain technical details or time-and/or site-specific
variable elements and that they form an integral part of the Agreement and
are equally binding,
C C N\ C (g C C (g [y C o [og c oc¢C
CEplokeloaloslyale] [oleleblel e serEmsJLocwepsg QYOO $PI:CED
o _¢C C C (¢} ocC c, 0 C N\ ocC C
32620003 MINVME: (3)9039)$ (§C/) esfaepe@oc:mﬁﬁﬁceow 829|006
o']oé@: qé:o%o% weooooamqu@c% 9980899?35: mogq@soeﬂgqé ooeoooo?_me‘u@?cf
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C00RCO0E| FDCEIIWIOCEDOPID Bg)?:ooo:eoao opi:eR: () §¢ opdgR: p(v)
30: qé@%qoﬂg@mé:emém
Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the
Agreement may be signed and ratified or accepted and enter into force

separately from the Annexes and Protocols,

C C C o o C o c o C o o
ODGO’)’JOR‘D’)SJLOS?’J: C\)O’)?O)GS]_:OOSBC:I C\)O’)SS’BO)EELEC:I OOJC;‘O{ZECZ

o O C C N\ C oy C (g [N C C N\ Q
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Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in
January 2000, the Seventh Meeting of the Subregional Transport Forum held
in Ho Chi Minh City in August 2002, and the 11" GMS Ministerial Conference
held in Phnom Penh in September 2002, where the Governments agreed to a
work program to finalize the Agreement and its Annexes and Protocols by
2005, and
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Referring to Articles 21(a) and 22(a) of the Agreement, calling for this Annex
to provide technical details,

weoooooooqpcﬁ og eJ@ Jo () &c JJ (m)oag coooo C\25§é sSccep

L
sfaeoa,ooosoqmsfammep, of]ocoag Qﬁeg?omeomogmoe‘nocw |§®eoTcuoeﬁ C\%S@(S
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GS?’JO’SOWS?O%CCS" 206 00270) 05@03 5-
r° ILE ° E

Article 1: Introduction
opS:qi: on §318:

Transport Operators who perform international transport operations
shall fulfill all conditions laid down in this Annex.

Ig‘ C‘Ig‘ c o¢C (% o] C o @ C
39 E E&ECS]_’JOD(DOR(&G&)’DCGG]. (\)OC§ GJ’) G&)’DC&O’) O’E GE D

o C o c. S, cC o¢C . (% C’]
(&G&)’JCGS]_.C\EOC?.(\EOO’ECQI)LQP.ODE gﬁe§omsomogooqjtocwo SJ |§8’J Ho o)

5209 005:098:20050053)05epr03 [§038 SS9 0pSfaSSlooaS:
Article 2: Basic Higibility
oézqéz Nl soe@ésoqémqé:oaog?osqjog

(a)  Transport Operators shdl be licensed by their Home Country to

perform international transport operations provided they meet the

minimum conditions set out in Articles 3,4,5, and 6 of this Annex.

(o») oooSooSesooéeq:m@c%z SHED J9°s'ae§@§ 0308&%661’388000
IL Lo L L

&L C

c O C N\

|§ qC 088’26?@0 srayaso gﬁe‘?ooosoooog
@ O% é G(D’DIE}@’J 038 Q)é 0’)(5:
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(b) If the Transport Operator is not a physical but a legal person or if
the owner of the transport enterprise does not fulfill the conditions
himself/ herself, the person who is in charge of the permanent
and effective management of the enterprise must fulfil the

conditions with respect to reliability and professional competence.

(g [o} oy c _C c oc¢C o c oc¢C O _ COCo
(9) Q)OJOJOGSO’DCGGI:C\)OC?: C\)OO’)COD@J’D:S?G?I@;C ODO’)SOCGT)QQC&CCQ
Ll L [ A ° L L]
AL RC _C O . C (W C C N\ C c f] (W <,
0)61’3,00C\EC®C618100’3.GOD’D(\)E,@G§’DO')&)(DO.?®’JSJLOC(DO ®E.O’)9.
C C C o C ©Q [o] C c 00 O C o C Q o
ODO)GO’)SJO’)GJ’?S’B’JS O’)('DEGG&]_GOD’J(\)E: GGO’)OJ‘D’JS@G&]_’JO’)@’J 0

J L JJ L o

cNQ |§ <, Ce c. < < °I-a.,o Q c_.c,
9?%?0&)@ 32 UDQ.O’D()§QGSOOCgCDG]_Q)Q)E Q) L‘DO’)QJSL('Q_I C\EOC?.

CDQS G&)’)éqggéOJ@l_O%?é O’)O’)@GI@E @0(5]038"

(c) A Transport Operator that no longer meets the requirements shall

N

be divested of his/her license.

co C C C c C
(O) ODOJOJOG&)’JCGGI (\)OC§ (\)OO’ECQ‘)LO’)O)B S?G?@C ODO’)SQO)‘DE:O’)G:

@ Q9 ¢ Q e .S, Q¢ ¢
QJO')QJO,S?’J, g@a.600§0ﬁ@aﬂajc OG&)’)CG C\)OC§° QOCOCS2:

(o C cC oC crh e ’] C ¢ h
|§§mg saooae:e@@oo efenll
Article 3: Substantial Ownership by National Citizens

The ftransport operation enterprise shal comply with the following

requirements

L
[og [o} c _C c O [og N o o C "]
DOV O GSO’)CGS]_:C\)OC?: QOOMm ODE 320 @J’):S’BG§|§0 GS’B’JO’)G(D’DEO
Ll L L L Oe °

(©] (o (o R cC O CcC Qo O f] (o
Goadajesepisé dBaspSedadlepd-

(@) More than hadlf of the transport operation enterprise's capital must

be owned by national citizens of the Home Country.

() oowoooeaoocecooc§sfacoooc ooooeocsp&eé% &éa §Lc°c°a>o:ep:
C

c O

Q)e GCC\) GCS]_C %?E &) OOO’)OO’)GO’)J’D OC&ECS]_QE@(DO']Q)ECII

(b) The enterprise must also be directed by a majority of national

citizens of the Home Country.
coC Q. C

c o c c ¢ c 0 Ny
(9) 33030%_%33)’3CGGP(\20C§339€§|§C° Q09C §L COD’D GJ'DG ®99§§L§1€§€1

SooSi
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Article 4: Reliability
opSielR: i o9 8odaqg

The Transport Operator must not have been:

oy [0} o c _C CcC o¢C C
ODOJODOG&)’)CGS]_:C\)OC?3(\)00’)0&)@{3:8’36?@0-
LT L L UL °

(a)

()

(0)

(3)

(c)

()

convicted for serious breaches of relevant laws or re gulations of
the Home Country; or
§8¢e005A) S S:e0: ©pS:E:eisan: w@é@é §°e®9cﬁj
; e R e e e J:602059
Bésaﬁqéqol{ e@éeoqn
divested from the capacity to exercise the profession of road
carrier as a sanction for breach of applicable laws or re gulations
in the field of road carriage; or

C] (o C (¢] [og C Cc
m§ :06: oesooceel §oooooel o@ ng LoV el o emmqm@cz
e@oc wwwoesooceq,moc§. cuoo%élé‘&

° IL Lo L

002 e@éequ
declared bankrupt unless the rights, competency, privileges, or
financial solvency of the Transport Operator have been restored
or rehabilitated, as appropriate, according to the laws or

regulations of the Home Country of the Transport Operator.

Q o C C c o C [o] C ° C
GS(S]C\)SCD’DZ&]_O])LI %GSOQICES’BQES’BS‘ICSEBORG%ORI mgqona:aoo:gg

[o] Q C coc¢C OCo C C] C o] C ocC
96103 ODG(DO) ODO’)QDCS]_’)&CCGO’)’JG’I OD(D%(&G&)’)CGS]_’&)CS]_’JBOGGI
08 QJQ 08 me Q)O’)@O’)EC @J’D &C%é Q)OS L§G@90®%G§EC
O’)%}’JGS]:&ECSTD S?SCDS?QQJ’D,S?’J., G@ﬁé‘ =0} Léq E C\)ES’)GES’BG§

c
?
(2]~{6}300] OSG(DO%BCC\) C@GOO’JCCEGGE &CODG’D 9@6@0 Or]ll
S A (A ‘? E L JL l.L 61

Article 5: Professional Competence

The Home Country Contracting Party shall verify and make sure of the

Transport Operator's ability for sound economic management, supply of

quality service, fair competition and safe operation of the transport enterprise.

For that purpose the Contracting Party shall require the Transport Operator to

be proficient in the followin g fields:
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b2
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[e]

[¢] (o C CL ¢ o C (o C (o Co C
005302 esoocgm&ceﬁa G 0P MICHY$ N0 emmo’]wa‘]mep@c; BB?SW
Q o
Q906 @oor]oog—
(a) legal matters relevant to the road transport business (e.qg., contracts,
carrier liability, company law, accounting law, labor law, tax law);

Q]’JZ (EOGO-Q’JQJL(SGJ’)zl OD(D%(%G&)’JCODG’?GCI] C\E(SG&)’J&GI$O)’JO$GJ’D:I

O’E%CYGDQSLC(;GTDEOGSI ®9€1§3&20€1’)80G8I S’BC\EOODQ’JSQ%C(;S]_’JEOGGI S’BEOS
(o

35g0es)

(b)  transport operation management (e.qg. cost and price calculation,

c C c .9 cRe.. ¢ coc¢c < oc c c
(o) O‘E?:(\)e:OD(D%%G&)’DCEC’&CODO)&)CCD@ QOGSQECSPSGQJODSGC\)O‘)

payment and financing methods, price regulation, insurance,
transport intermediaries, management techniques, marketing);
(9) deaonte °C\>80C°9fao°o%ésc?->°5@( OEMEMOFOSE CoES§T5I000
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6GG0IEIYPSE DDGE:NCED VOO COREFRC  OPO:e|P:
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$PO10$0QSC eq,ogmgpegogc.)
(c) conditions and requirements on access to the market, if any (e.q.,
access to the profession, transport documents, fair competition/

anti-dumping);
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(d) technical matters relating to transport operations (e.g., sizes and
weights of vehicles, choice of vehicle, maintenance of the vehicle,
loading and unloading of the vehicle, carriage of dangerous
and perishable goods, principles of environmental protection in

road traffic); and
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road safety (e.q., rules of the road, traffic accident prevention
and mitigation).
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Article 6: Financial Solvency
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(a)

()

(b)

(3)

(c)
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The Transport Operator shall own sufficient financial means to
quarantee the proper functioning and management of the

transport operation enterprise.
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For the purpose of assessing the Transport Operator's solvency,
the following elements may be taken into account:

- the Transport Operator's balance sheet, assets,

- bank account credit,

capacity to obtain loans,
- bank guarcmtees obtained, and liability insurance cover.
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The Transport Operator must carry insurance covering the
Operator's contractudl liability.
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Article 7: Amendment
Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the

Joint Committee. Such amendments shall be subject to the unanimous

consent of the Contracting Parties
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Article 8: Ratification or Acceptance

The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments
of the Contracting Parties. The same applies to an amendment to the Annex,
if any.
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Article 9: Entry into Force

The Annex wil enter into force on the day that at least two
Contracting Parties have ratified or accepted it, and will become effective
only among the Contracting Parties that have ratified or accepted it. The
same applies to an amendment to the Annex, if any.
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Article 10: Conforming National Law
Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their
relevant national le gislation with the contents of the Annex.
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Article 11: Reservations
No reservation to the Annex shall be permitted.
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Article 12: Suspension of the Annex

Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the
application of the Annex with immediate effect in the case of emergencies
affecting its national safety. The Contracting Party will inform the other
Contracting Parties as soon as possible of such suspension, which will end as
soon as the situation returns to normal.
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Article 13: Relationship with the Agreement

As a measure to implement the principles laid down in the Agreement,
the Annex cannot depart from or be contrary to these principles. In case of
incompatibility between the Annex and the Agreement, the latter shal
prevail. In case of incompatibility between the Annex and another annex or

protocol, such incompatibility shall be interpreted in light of the Agreement.
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Article 14: Dispute Settlement
Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the

interpretation or application of the Annex shal be settled directly or by

amicable ne gotiation in the Joint Committee.
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Article 15: Denunciation
Once entered into force, the Annex cannot be denounced

separately from the Agreement.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have
signed this Annex. Done at Vientiane on 16 December 2004 in six originals in
the English language.
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ANNEX 10: CONDITIONS OF TRANSPORT
6§205200500003) Scdb (00) GeanéeqiBdEqpanodeadayadep:
To the Agreement between and among the Governments of the Kingdom of
Cambodia, the People’ s Republic of China, the Lao People’ s Democratic
Republic, the Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand, and
the Socialist Republic of Viet Nam for
Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and People
(hereinafter referred to as “ the Annex” )
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The Governments of the Kingdom of Cambodia, the People's Republic of
China, the Lao People's Democratic Republic, the Union of Myanmar, the
Kingdom of Thailand, and the Socidlist Republic of Viet Nam (hereinafter
referred to as "the Contracting Parties"),
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Referring to the Agreement between and among the Governments of
the Lao People’s Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the
Socialist Republic of Viet Nam for the Facilitation of Cross-Border Transport of
Goods and People, originaly signed at Vientiane on 26 November 1999,
amended at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the Kingdom of
Cambodia at Yangon on 29 November 2001, acceded to by the People’s
Republic of China at Phnom Penh on 3 November 2002, and acceded to by
the Union of Myanmar at Dali City on 19 September 2003, and amended at

Phnom Penh on 30 April 2004 (hereinafter referred to as “the Agreement”),
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Referring to Articles 3(b) and (n) of the Agreement to the effect that
Annexes and Protocols contain technical details or time-and / or site-specific
variable elements and that they form an integral part of the Agreement and are
equaly binding,
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Referring to Article 36 of the Agreement, as amended, per which the
Agreement may be signed and ratified or accepted and enter into force

separately from the Annexes and Protocals,
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Referring to the Ninth GMS Ministerial Conference held in Manila in January

[En

2000, the Seventh Meeting of the Subre gional Transport Forum held in Ho Chi
Minh City in August 2002, and the 11th GMS Ministerial Conference held in
Phnom Penh in September 2002, where the Governments agreed to a work
program to finalize the Agreement and its Annexes and Protocols by 2005,

and
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Referring to Article 24(a) of the Agreement, cadlling for this Annex to provide

technical details,
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Part I: General Provisions
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Article 1: Definitions
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For the purpose of this Annex, the following meanings shall apply to the
underlined terms:
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(a)  Carrier : a person who undertakes to carry goods for
reward.
() ooogesoaéoloL - sao%L:éngé: é:cre$ogé:oaogesooéq$ ornc>$oloLo|3L
(b) Consignee : the person to whom the goods are to be
delivered.
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(c)
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Consignor
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Consignment Note

Delay

Force Majeure

g

the person who concludes the contract of
carriage with the carrier and hands over the
goods to the carrier.
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the transport document for the purpose of
recording the contract of carriage, its
conditions, the taking in charge and delivery of

the goods.
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delay in delivery when the goods have not
been delivered within the agreed period or in
the absence of such an agreement, within the
normal period of time required for a due

diligent carrier in the same circumstances.

c cC O N\ C

ODGU)’)O)G)’) 20 0’30(\)990’) 0’)?0 E:O’) QL3220
(] L L 0

oc¢C C o] o o

&CEC:(OD@LDO’))Q)GO’)’)O’)EQJO’) 0§cVOMOODC

L Ji © O

(o o co [og

(opple] ODGQ)’J Q)OJO]?_(.EGSO’JC LO’) 8 Q)’J@?S?’):

C

¢ rliGopimsiioons eppadofge

circumstances resulting in loss, damage, or

delay that the carrier could not foresee and
avoid, and the consequences of which he/ she
was unable 1o prevent or control.
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In-transit : en route, i.e., in the course of the transport
operation.
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Right of Disposal the power to decide the destiny of the goods.
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Special Drawing a unit of account defined by the International

Right (SDR) Monetary Fund (IMF) - conversion of the sums

into national currencies shal be calculated in
accordance with the method of vadluation

applied by the International Monetary Fund.
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Remarks . statements on the condition of the goods upon

the taking in charge or delivery of the goods.
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Article 2: Scope of Application
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(a)

(o)

This Annex shall apply to the contract of carriage of goods for reward
by road in a motor vehicle when the place of handing over the goods
to the carrier and the place of delivery to the consignee are situated in
the territories of different Contracting Parties.
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(b)  This Annex shal not apply to carriage performed under the terms of
any international postal conventions.
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Part lI: Pricing
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Article 3: Pricing
oé:qéz o1l GOJ‘R%’ODOS?OSE&

(a)

(o)

(o)

(3)

The transport price wil be freely determined by market forces, but

subject to antitrust restrictions, so as to avoid excessively high or low
pricing.
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Contracting Parties and transport operators shal refrain from any
measures, agreements, or practices tending to distort free and fair
competition, such as cartels, abuse of dominant position, dumping, and
state subsidization. They shall be denied any effect and be null and
void. Contracting Parties shall ensure that their respective transport
operators conform to this percept.
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Part il : Carrier Liability Re gime
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Article 4 : The Contract of Carriage
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(@) Consignment Note

(i)

(il

The contract of carriage shall be recorded via the issuance of a
consignment note in three original copies signed by the
consignor and the carrier. The signatures may be in the form of
handwriting, print, perforated, stamped, symboals, or in any other
mechanical or electronic forms, not inconsistent with the laws of
the Contracting Party where the consignment note is issued. The
first copy shall be handed to the consignor, the second copy shall
accompany the goods, and the third copy shall be retained by

the carrier.
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The consignment note shal conform to the model in the

attachment, and contain the following particulars;

- the date of the consignment note and the place at which it is
made out;

- the name and address of the consignor;

- the name and address of the carrier;

- the place and the date of taking in charge of the goods and
the place designated for delivery;

- the name and address of the consignee;
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(J)

the description in common use of the nature of the goods
and the method of packing, and, in the case of dangerous
goods, their description in accordance with Annex 1 to the
Agreement;

the number of packages and their special marks and
numbers;

the gross weight of the goods or their quantity otherwise
expressed;

charges relating to the carriage (carriage charges,
supplementary charges, and other charges incurred from
the makin g of the contract to the time of delivery);

value of the goods for customs purposes;

the requisite instructions for Customs and other formalities;
and

a statement that the carriage is subject, notwithstanding any

clause to the contrary, to the provisions of this Annex.
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Where applicable, the consignment note shall also contain the

following particulars:

a statement that trans-shipment is not allowed;
the charges which the consignor undertakes to pay;
the amount of "cash on delivery" charges;

a declaration of the value of the goods and the amount
representing special interest in delivery;

carrier and consignee remarks;

the consignor's instructions to the carrier regarding insurance
of the goods;

the agreed time limit within which the carriage is to be
carried out; and

a list of the documents handed to the carrier.
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(3)
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(iv) The parties may enter in the consignment note any other
particulars that they may deem useful.
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(v)  The absence, irregularity or loss of the consignment note shall not
affect the existence or the validity of the contract of carriage,

which shall remain subject to the provisions of this Annex.
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Remarks Upon Taking the Goods In Charge

|._8’) r-80 [y

(i) Upon taking the goods in charge, the carrier shall check the
quantity (number and weight) and apparent quality (condition)
of the goods and their packaging and make appropriate
remarks in the consignment note. In the absence of remarks by
the carrier, the cargo is presumed to be complete and in good

condition.
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(c)

(0)

)

(J)

00

Where the carrier has no reasonable means of checking the
accuracy of the statement made in the consignment note with
respect to quantity, quality, and packaging of the goods, he/ she
shdll enter his/ her remarks in the consignment note together with
the grounds on which they are based. He/ She shall likewise
specify the grounds for any remarks, which he/ she makes with
regard to the apparent condition of the goods and their
packaging; such remarks shall not bind the consignor unless he/
she has expressly agreed to be bound by them in the
consignment note.
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Right of Disposal
Unless otherwise agreed in the consignment note:

Qo CN _C co C Q c o "]
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(i)

(o)

(il

The consignor has the right to dispose of the goods, in particular
to stop the goods in-transit, to order their return to the place of
departure or to redirect them to another destination/ consignee.
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The consignor's right to dispose of the goods shall cease and be
transferred to the consignee:
* when the goods are delivered; or
* when the goods arrive at the place designated for delivery
and the consignee required the delivery; or
when the second copy of the consignment note was received by

the consignee at his/ her request
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°J

The carrier shall be compensated for any additional expenses
arising from exercising the right of disposol in-transit.

(o [og ] (¢} C C
(J) OE‘?ODC% Oﬁ@cﬂ m§®@®ea§wﬂos|§ (')’)c?C\)O’)SOT)LO])LO% GS?’JO’)O’]S’BSO’)
oy

X \ |§ o8 ¢
Q¢ ¥6[gaCi§CORO-
- SO050md 5560055231 B e0I0d DOYLOICIREDISHAID
MO0 P06V B e ¢ : $O,
(o (o co C Co Co c (o] C
ooﬁo)eep.eepmcﬂmoﬁ, MSOMSHUINMD LMIYUI$ TG00
%3l o%eo?org
[of C o C] C o [og [ale] [e] C O
- DSLMIUINVEN GORIOS0IFg MFO,AIIEN STI0TEOICT)
L IL I [e5) L Lo L
Cc Co Co [o] C
MSOTISOI DM moosqua@sasr]
[od o [og o C [od CO o C\ C O
- 200G VICVM WVOISOICE :sfam:sfaeEp C:RC 05036698 33G07
[ [ [e] L OO0 ° L
C o C o C [od o _C o
oquooL:gc: ¢ eolecloSaoos o e§o moo?§oq|®qmeJo DR
[og [of
SSIVIElelonks Zot ecope@ cOs qegu

(d)  Right of Action
Both the consignor and the consignee shall separately or simultaneously
have the right to use the carrier for compensation for loss of, damage
to, or delay in delivery of the goods, but the carrier shall owe
compensation only once.
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Article 5 : Principles of Carrier Liability

oé:qé: i oou‘io]ac‘ésaooéoicﬁ mo$§]ﬁ§c‘§ 00dV56D sas@é(iep:
(a) Mandatory Law

3

Any clause in the carriage contract, directly or indirectly derogating
from the provisions of this Annex, shal be null and void. The nullity of
such a stipulation shall however not affect the vadlidity of the other

provisions of the contract.
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(o)

(3)

(c)

(0)

o?

In Contract and In Tort
The present liability regime will govern any claim arising out of the
performance of the carriage contract under this Annex, however

founded, whether in contract or extra-contractually.
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Vicarious Liability for Servants, Agents, and Subcontractors

In connection with his/ her tasks, the carrier shall be responsible for acts

and/ or omissions of his/ her servants, agents, and subcontractors, who

will be entitled to avail themselves of the same defenses as the carrier

under this Annex.
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Article 6 : Subject of Carrier Liability
oézqéz G cre$a>cﬁeaooéo.l?_cﬁ oaoo%iq_

(a)

(o)

(o)

General
The carrier shall be liable for the total, or partial loss of, or damage to
the goods as well as for the delay in delivery that occurred in the period
between the time that the carrier takes the goods in charge and the
time of delivery.
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Constructive Loss

(i) If the goods have not been delivered within 30 days from the
expiry of the agreed delivery time or in the absence of such an
agreement, within 60 days from the time the carrier takes the
goods in charge, the goods will be deemed lost. The consignor/

consignee is entitled to claim compensation for loss.

c:\users\user\desktop\gms website\gms-cbta annex0fidogg-13



°g

() mELwemeaooésoaoeopcﬁaQ:ﬁ

(0)

(il

(J)

(i)

(?)

<, R c _C R (g S 2 C ocC C ’]C°
O%E.GO‘,S’BOGP? ODGO’)’)O’IDLCD’J‘,ODg(D’)C\)I 0??9%0388’3%]?9 €100G0 C:

(00) 92 SO0 eeo*':ra@g&\)é@éeol 200563076 DM
v 6 ° PO LER ¢ e iL
M$005 gPr0d 000§WI$6 §odsolé: (Go)samt: 2000501033 e
30 =R FRAPS 9 ° 6’ et
90 2dg056§aCled $00EO D/ MEOIIDD M EYPOSI:e
ey Baycsefaytijbee 0zocGop/ o A R

[e]

C c . c..9_ €9 <
=zloples eqoe@,emc,s?gqaw@u
Upon later recovery of the goods, the carrier shal notify
immediately the consignor/ consignee, who shall be entitled to
opt for delivery of the goods against refund of the compensation
dready received, but without prejudice to any claim for
compensation for partial loss, damage or delay.
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In the absence of the consignor/consignee's request for delivery
of the recovered goods within 30 days from the receipt of
notification by the consignor/ consignee from the carrier, the
carrier shall be entitled to deal with the goods at his/ her
discretion, subject to the law of the place where the goods are

situated.
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Article 7 : Measure of Compensation and Limitation of Carrier Liability

oé:qéz ol eoq%e@:mﬁlzmmz.?é oatﬁeaooéo.l?_cﬁ cno$§_lel>_sraeoT m% 20053|05

(a) Loss and Damage

(i)

The compensation for total or partial loss of or damage to the
goods shall be cadlculated by reference to the commodity
exchange price or current market price or else to the normal
value of the goods at the place and time they were accepted for
carriage.
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(ii) Compensation due by the carrier shal not exceed 8.33 SDR per
kilogram gross weight of the goods short delivered or of items

damaged.
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(i)  In addition, the carrier shall refund in full in case of total loss and in
proportion to the loss sustained in case of partial loss, the carriage
charges, customs duties, taxes, and other charges incurred in
respect of the carriage goods.
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(iv) He /she wil owe no additional damages.
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Delay
Compensation due by the carrier for damage resulting from delay,
otherthanphysical damage affecting the value of the goods, shal be
limited to an amount not exceeding the transport price.
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Declaration of Value and/ or Special Interest in Delivery
Via the entry of the following declarations by the consignor in the
consignment note prior to the carriage and against payment of a
surcharge, higher compensation than mentioned above shall be due

by the carrier:
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(i) declaration of the value of the goods:
- In this case the limit in Article 7 (a) (ii) shall be substituted by
the amount of that value; and / or
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(ii) declaration of a speciadl interest in delivery:
- In this case compensation of additional damages shall be
due by the carrier, independently from the compensation

according to Article 7 (a) and (b).
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Article 8 : Exoneration of Carrier Liability
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The carrier shall be relieved of liability if he/ she proves that the loss,
damage, or delay in delivery was caused by:
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(i) force majeure;
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(ii) inherent defect of the goods;
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(i)  wrongful act or neglect of the consignor/ consignee; or
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(iv)  the instructions of the claimant given otherwise than as the result
of a wrongful act or ne glect on the part of the carrier.
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The defective condition of the vehicle used for the performance of the
carriage shall not relieve the carrier of his/ her liability.
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Subject to counterproof by the consignor/ consignee, the carrier shall
be relieved of liability if he/ she establishes that the loss, damage, or
delay in delivery was attributable to:
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(i) use of open unsheeted vehicles, when their use has been
expressly agreed and specified in the consignment note, unless

there has been an abnormal shortage or aloss of any package;
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(ii) the lack of, or defective condition of packing in the case of goods
which, by their nature, are liable to wastage or to be damaged
when not packed or when not properly packed;
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(ii)  handling, loading, stowage, or unloading of the goods by the
consignor, the consignee or person acting on behdlf of the
consignor or the consignee;
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(iv) the nature of certain kinds of goods which particularly exposes
them to total, or partial loss, or to damage, especially through
breakage, rust, decay, desiccation, leakage, normal wastage, or
the action of moth or vermin; however, if the carriage is
performed in vehicles specidly equipped to protect the goods
from the effect of heat, cold, variations in temperature, or the
humidity of the air, the carrier must prove that dll steps incumbent
on him/ her in the circumstances with respect to the choice,
maintenance, and use of such equipment were taken and that

he/she compiled with any specidl instructions issued to him/ her;
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(v) insufficiency or inadequacy of marks or numbers on the
packages; or
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(vi) the carriage of livestock, provided the carrier proves that all steps
normally incumbent on him/ her in the circumstances were taken
and that he/ she complied with any special instruction issued to
him/her.
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Article 9: Liftin g of the Exoneration or Limitation of Carrier Liability
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The carrier shall not be entitled to avail himself/ herself of the
exoneration or limitation of liability if the loss, damage, or delay was caused
by his/ her, or his/ her servants’, agents’, or subcontractors’ willful misconduct
or gross negligence.
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Article 10: Claims and Actions
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(@) Remarks on Delivery
(i) Upon delivery of the goods, the consignee shal check the

quantity (hnumber and weight) and apparent quality (condition)
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of the goods and their packaging and if shortage or damage is

found, make immediately appropriate remarks in writing.
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(ii) For loss or damage that is not apparent, the period for making
remarks in writing is extended to seven working days from the
date of receipt.
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(i)  In the absence of such remarks by the consignee, the quantity

and condition of the goods are presumed to be as described in

the consignment note.
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Time Bar

All claims for compensation for loss of, damage to, and delay of the
goods against the carrier shall be time barred unless an action was filed
with the court or arbitration initiated within one year;
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(i) in case of partialloss, damage, or delay:

- after the delivery of the goods; and
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(ii) in case of total loss:
- after 30 days from the expiry of the agreed delivery period
or if no such period was agreed, after 60 days from the

receipt of the goods by the carrier.
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However, in case of the carrier’s or his/ her servants’, agents’ or

subcontractors’ willful misconduct, the time bar shal be three

Jurisdiction
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An action for compensation based on this Annex may be brought
in the courts of the Contracting Party:

Qﬁ@?’)()’g&)(')’SO’é@’DSJL(SC(ﬁGOTS’BGEéﬁz

r-80

[og c \ O [¢] cC _C ° C N\
ec\qpe@:qewsfaeq:oigsgﬁepmg ooaJLoocep:cﬁ OO QP RC O
%é&)éll
- where the carriage originated from or was destined to;
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- where the loss or damage occurred, if localized;
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- where the principal place of business of the carrier is
located; or
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- where the habituadl residence of the claimant if located.
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The claim for compensation may also be settled by means of
arbitration based on an agreement entered into between parties
concerned after the claim has arisen.
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Part 4 : Final Provisions
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Article 11:  Amendment
Any Contracting Party may propose amendments to the Annex via the
JointCommittee. Such amendments shall be subject to the unanimous consent
of the Contracting Parties.
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Article 12: Rdtification or Acceptance
The Annex is subject to ratification or acceptance of the Governments of
the Contracting Parties. The same applies to an amendment to the Annex, if

any.
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Article 13: Entry into Force
The Annex wil enter into force on the day that at least two Contracting
Parties have ratified or accepted it, and will become effective only among
the Contracting Parties that have ratified or accepted it. The same applies to
an amendment to the Annex, if any.
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Article 14: Conforming National Law
Where necessary, the Contracting Parties undertake to conform their
relevant national le gislation with the contents of the Annex.
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Article 15: Reservation
No reservation to the Annex shall be permitted.
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Article 16: Suspension of the Annex
Each Contracting Party may temporarily suspend wholly or partly the
application of the Annex with immediate effect in the case of emergencies
affecting its national safety. The Contracting Party wil inform the other
Contracting Parties as soon as possible of such suspension, which will end as
soon as the situation returns to normal.
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Article 17:  Relationship with the Agreement
As a measure to implement the principles laid down in the Agreement,
the Annex cannot depart from or be contrary to these principles. In case of
incompatibility between the Annex and the Agreement, the latter shall
prevail. In case of incompatibility between the Annex and another annex or
protocoal, such incompatibility shall be interpreted in light of the Agreement.
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Article 18: Relationship of the Attachment to the Annex
The attachment shall form an integral part of the Annex and shall be

equally binding.
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Article 19: Dispute Settlement

Any dispute between or among two or more Contracting Parties on the
interpretation or application of the Annex shall be settled directly or by

amicable ne gotiation in the Joint Committee.
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Article 20: Denunciation
Once entered into force, the Annex cannot be denounced separately
from the Agreement.
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Attachment: Model Consignment Note
N co o o
RV - NP
In withess whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed
this Annex. Done at Kunming on 5 July 2005 in six originals in the English
language.
Signed:
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